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Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

Nachhaltig Freude 
schenken mit  
außergewöhnlichen  
Spielzeug- und 
Geschenkartikeln.

Give sustainable joy 
with extraordinary  
toys & gifts.



MOMENTS
CREATING

Alle 
Produkte 
auch als 
individuelles Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

All items also available as your individual promotional gift.

Beim Abschluss seiner 
Hundeversicherung hat 
Sebastian vom Ver-
sicherungsvertreter ein 
passendes Werbegeschenk 
bekommen. Seitdem gibt 
es für ihn und Hund Rudi 
kein besseres Spielzeug.

After taking out an insur-
ance policy for his dog, 
Sebastian received an 
appropriate promotional 
gift from his insurance 
broker. It was the best toy 
he and his dog Rudi have 
ever had.
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In dieser Range ist alles dabei, um dem 
natürlichen Spieltrieb von Hunden gere-
cht zu werden. 

Alle Artikel wurden unter hohen Sich-
erheitsstandards und mit Blick auf die 
Bedürfnisse der geliebten Fellnasen 
entwickelt. 

Ob als Prämie bei Versicherungen, 
als Werbegeschenk der Hundeschule, 
gewinnbringender Verkaufsartikel sowie 
Markenbotschafter im Futterhaus oder 
dem Fachgeschäft für Heimtierbedarf – 
die Einsatzmöglichkeiten sind vielfältig!

This range includes everything to satisfy 
the natural play instinct of dogs. 
 
All items are developed according to 
high safety standards and with a view to 
the needs of the beloved pets. 
 
Whether as a premium for insurance 
companies, as a promotional gift for dog 
schools, lucrative sales items or brand 
ambassadors in pet food stores or spe-
cialised pet supplies shops – the fields of 
application are diversified!

Ein hundefreundliches 
Strand-Hotel begrüßt seine 
Gäste bei Ankunft mit einem 
Flying Triple – ideal fürs 
Toben am Strand.

On arrival, a dog-friendly 
beach hotel welcomes its 
guests with a Flying Triple – 
ideal for frolicking around on 
the beach.

Ein Tierfachgeschäft verkauft 
MiniFeet® Hundespielzeu-
ge mit coolen Slogans und 
erwirtschaftet am Point of 
Sale zusätzliche Umsätze mit 
attraktiven Margen

A specialised pet shop sells 
MiniFeet® dog toys furnished 
with cool slogans and gener-
ates additional revenue with 
attractive margins.

HUNDESPIELZEUG
DOG TOYS

Laut Umfragen leben in fast 
jedem zweiten Haushalt 
Haustiere. In etwa 25% aller 
Haushalte sind Hunde. Daher 
verwundert es nicht, dass 
die Ausgaben für Haustiere, 
speziell auch für Hunde, in 
den letzten Jahren stetig 
gewachsen sind.

According to surveys, there 
is a pet living in almost every 
second household. Dogs 
are found in around 25% of 
all households. It is there-
fore not surprising that the 
expenses for pets, especially 
also for dogs, have risen con-
tinually over the past years.
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 62 / Accessories from p. 62     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M170051
Hundespielzeug Flying Triple | Dog toy Flying Triple

M170050
Hundespielzeug Flying Disc | Dog toy Flying Disc

M

M

S

S

Durch den Mix aus widerstandsfähigen 
Gewebesorten, welche zusätzlich durch Filz 
verstärkt werden, entsteht ein langlebiges 
Wurf- und Wasserspielzeug für Hunde. Die 
Werbeanbringung erfolgt entweder auf 
der Werbefahne oder den engmaschigen, 
hellen Flächen.

The mix of resistant fabric types, which are 
additionally reinforced by felt, creates a 
durable throwing and water toy for dogs. 
The advertising is printed either on the 
advertising flag or on the close-meshed, 
light-coloured surfaces.

Quietschfunktion / 
Squeaking function

Stabile Schwimmeigenschaft / 
Stable floating ability

Größe /size

Größe /size

Größe /size

Größe /size

ca. 27 cm

ca. 15,5 cm

ca. 23,5 cm

ca. 23 cm

gelb/rot 
yellow/red

gelb/pink 
yellow/pink

orange/grün
orange/green

grün/blau 
green/blue

grün/grau
green/grey

gelb/blau
yellow/blue

weiß/rot
white/red

orange/blau
orange/blue
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Preis Basis
base price

Größe
size

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M170041
Hundespielzeug RecycelWaschbär | Dog toy RecycleRaccoon

M170040
Hundespielzeug RecycelBiber | Dog toy RecycleBeaver

M170042
Hundespielzeug RecycelFuchs | Dog toy RecycleFox

ca.
59cm

Hergestellt aus 100% 
recycelten PET-Flaschen!
Genau wie unsere RecycelBären, 
besteht dieses Hundespielzeug 
aus recycelten PET-Flaschen. 
Auch die Augen und Nasen sind 
gestickt, es werden also keine 
zusätzlichen Plastikteile verwen-
det. Dadurch sind diese Produkte 
auch selbst wieder recycelbar 
und schonen die Umwelt.

Made from 100% recycled 
PET bottles!
Just like our RecycelBears, these 
dog toys are made from recycled 
PET bottles. The eyes and noses 
are also embroidered, no extra 
plastic parts are used. This makes 
this items recyclable themselves 
and protects the environment.
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Stück / pieces
1–99

Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

M170009
Hundespielzeug Knochen – Knisterfolie | Dog toy bone – rustling 

effect

M170008
Hundespielzeug Knochen – Quietschefunktion | 

Dog toy bone – Squeaky function

M170006
Hundespielzeug Hähnchen – Knisterfolie | Dog toy 

chicken – rustling effect

DIE KLASSIKER
THE CLASSICS

KRAKENTIERE
OCTOPUSES

ca. 20 cm

ca. 22 cm

ca. 22 cm

ca. 38 cm

M170055
Hundespielzeug Krake Bubbles | Dog toy octopus bubbles

grün / greenrot / red blau / blue

Siehe Angaben am Produkt /
See details at product
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Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Preis Basis
base price

Werbeanbringung | advertising application

Stück / pieces

M170020
Esel | donkey

M170022
Elefant | elephant

M170053
Affe | monkey

M170054
Tiger | tiger

M170023
Wildschwein | boar

M170021
Hase | rabbit

ca. 
8cm

Größe
size

1–99

KNOTENTIERE
KNOTTED ANIMALS

Logodruck auf Werbefah-
ne oder der Rückseite der 
Ohren möglich.

Logo print possible on 
advertising flag or the 
backside of the ears.

Robustes Material: Für langanhaltende Spielfreude und 
verbesserte Zahngesundheit der Hunde.

Durable material: for long-lasting joy of playing and 
improved dental health of the dogs.
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Preis Basis
base price

Größe
size

Werbeanbringung | advertising application Features | features

Accessoires ab S. 62 / Accessories from p. 62     Veredelungstechniken ab S. 160 / Finishing techniques from p. 160

Stück / pieces
1–99

M170032
Hundespielzeug Monster | Dog toy monster

M170052
Hundespielzeug Fledermaus | Dog toy bat

M170030
Hundespielzeug Eule | Dog toy owl

M170031
Hundespielzeug Gespenst | Dog toy ghost

ca. 
28cm

Für maximalen Spieltrieb: Seilknoten an den Produkten 
wecken die natürlichen Instinkte der Hunde. In Kombi-
nation mit der integrierten Knisterfunktion ein ideales 
Spielzeug für die geliebten Vierbeiner.

For maximum play instinct: rope knots on the products 
awaken the dogs‘ natural instincts. In combination with 
the integrated rustling effect, an ideal toy for the beloved 
four-legged friends.

Knisterfolie /
Rustling effect
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MIT VERANTWORTUNG & QUALITÄT 
WITH RESPONSIBILITY & QUALITY

UNSER QUALITÄTSVERSPRECHEN

Qualität und Sicherheit unserer Pro-
dukte stehen bei uns an höchster Stelle. 
Wir halten uns strikt an die Vorgaben 
der Spielzeugrichtlinie und des Produkt-
sicherheitsgesetzes (ProdSG), an REACH 
sowie die gesetzlichen Vorgaben, in 
vielen Fällen übertreffen wir diese sogar!

Regelmäßig testen wir die Qualität 
aller Produkte, u.a. durch TÜV Süd, 
TÜV Rheinland, Hermes Hansecontrol, 
OEKO-TEX®, Labtech und weitere zertifi-
zierte und akkreditierte Institute. 

Unser hochmotiviertes Qualitäts-Team 
begleitet die Produkte von der Fertigung 
bis zum Versand, um dadurch unserere 
eigenen hohen Ansprüche an die Pro-
dukte sicherzustellen.

OUR PROMISE OF QUALITY 

The quality and safety of our products 
are our top priority.

We strictly comply with the specifica-
tions of the Toy Safety Directive and the 
Product Safety Act (ProdSG), REACH and 
other legal requirements; in many cases 
we exceed them. 

We regularly test the quality of all  
products, for example by TÜV Süd,  
TÜV Rheinland, Hermes Hansecontrol, 
OEKO-TEX®, Labtech and other certified 
and accredited institutes. 

Our highly motivated quality team  
monitors the products from production 
to dispatch in order to ensure our own 
high standards for the products.

SOCIAL COMPLIANCE

Wir übernehmen soziale Verantwor-
tung – sowohl vor Ort, als auch in den 
Produktionsländern. Wir sind Mitglied 
im amfori BSCI (Business Social Compli-
ance Initiative) und unterliegen dessen 
Verhaltenskodex. 

Zur Herstellung unserer Produkte 
bevorzugen wir Partner, die die 
Forderungen von amfori BSCI oder ICTI 
(International Council of Toy Industries) 
umsetzen und erfüllen. Unser Social-
Compliance-Team in Shanghai prüft 
und berät dabei unsere Hersteller.

SOCIAL COMPLIANCE

We take social responsibility – both 
locally and in the production countries. 
We are a member of the amfori BSCI 
(Business Social Compliance Initiative) 
and are bound by its code of conduct. 

We work preferably with partners who 
implement and fulfil the requirements 
of amfori BSCI or ICTI (International 
Council of Toy Industries). Our social 
compliance team in Shanghai audits 
and advises our manufacturers in this 
regard.

Tested for harmful
substances
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FEATURES
FEATURES

Zum Abbau von Stress einfach “zusammenknautschen”. Durch die 
Materialbeschaffenheit nimmt das Produkt die Ursprungsform 
wieder ein.

To reduce stress, simply “crumple up”. Because of the composi-
tion of the material, the product restores its original shape.

Artikel aus deutscher Produktion sind mit diesem  
Logo ausgezeichnet.

Items Made in Germany are marked with this logo.

Artikel aus europäischer Produktion sind mit diesem  
Logo ausgezeichnet.

Items Made in Europe are marked with this logo.

Unsere Produkte werden regelmäßig von  
unabhängigen Testinstituten geprüft.

Our products are regularly tested by independent  
testing institutes.

Speziell für Babys empfohlene Artikel sind aufgrund ihrer Materialei-
genschaft, der Quietschfunktion oder des haptischen Erlebnisses mit 
diesem Logo gekennzeichnet.

Products recommended especially for babies can be identified by this 
logo, which means that the product has unique material properties, a 
squeaker function or allows the baby to enjoy haptic experiences.

Achtung: Die markierten Artikel sind nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet.

Attention: The marked items are not suitable for children under 
the age of 3.

Exklusiv bei uns: Geschmacksmusterschutz EU-weit

Exclusively with us: Protected by registered Community design

Altersempfehlung: ab 10 Monaten

Recommended age: 10 months and over

Erzeugt beim “Zusammendrücken” ein quietschendes Geräusch.

Produces a squeaking sound when it is “squeezed”.

Zur Reinigung von glatten Oberflächen.

For cleaning smooth surfaces.

Erzeugt bei Bewegung ein rasselndes Geräusch..

Produces a rattling sound when moving.

Erzeugt beim “Zusammenknautschen” ein 
knisterndes Geräusch

Produces a crackle sound when it is “crumpled up”

Lässt sich schnell und einfach verstauen.

Can be stored quickly and easily.

Leuchtet nach Lichtbestrahlung einige Zeit nach.

Continues glowing for a while after being illuminated.

Reflektiert auftreffendes Licht. Sorgt für optimale Sichtbarkeit im 
Straßenverkehr.

Reflects incoming light. Provides optimum visibility in road traffic.

Organisieren und strukturieren leicht gemacht. 

Organisation and structuring made easy. 

Einfaches und schnelles Herausziehen von mobilen Geräten oder 
Features.

Quick and easy pulling out of mobile devices or features.

Das Produkt wechselt bei unterschiedlichen Temperaturen oder 
durch UV-Strahlung die Farbe.

The product changes colour at different temperatures or under 
UV radiation.

Diese Produkte haben stabile Schwimmeigenschaften.
Enten: Diese Enten verfügen über einen geschlossenen Boden.  
Die eingelegte Metallplatte sorgt für stabile Schwimmeigenschaften.

These products have stable floating properties.
Ducks: These ducks have a closed bottom. The inserted  
metal plate ensures stable floating properties.

Auf Naturkautschuk kann sich gelegentlich ein weißer, pulverför-
miger Belag bilden (Patina-Effekt). Dies ist materialbedingt und 
unvermeidbar und bei dunkleren Farbtönen stärker sichtbar als bei 
helleren. Dies ist kein Grund zur Beunruhigung und zeigt nur, dass 
es sich bei Kautschuk um ein hochwertiges Naturprodukt handelt.

Occasionally, a white, powdery coating can form on natural rubber 
(patina effect). This is due to the material and unavoidable and 
is more visible on darker colours than on lighter ones. This is no 
cause for concern and only indicates that rubber is a high-quality 
natural product.

Diese Enten verfügen über bedingte Schwimmeigenschaften und 
können aufgrund ihrer Form unter Umständen kippen. Enten mit 
einer Quietschfunktion können durch ein optionales Renngewicht 
(Seite 93) stabilisiert werden.

These ducks have limited floating properties and can tip over 
under certain circumstances due to their shape. Ducks with a 
squeak function can be stabilized with an optional racing weight. 
(p. 93)

Antistress / Stress relief

Made in Germany / Made in Germany

Made in Europe / Made in Europe

3rd Party tested / 3rd Party tested

Baby‘s Choice / Baby‘s Choice

Altersfreigabe / Age rating

Lizenzen & Co. / Licences & Co.

Quietschfunktion / Squeaking function

Displayreinigend / Display-cleaning

Rasselfunktion / Rale

Knisterfolie / Rustling effect

Verstaubar / Storable

Nachleuchtend / Glowing

Reflektierend / Reflective

Organizerfunktion / Organizer function

Pull-out-Funktion / Pull-out-function

Farbwechselnd / Colour-changing

Stabile Schwimmeigenschaft / Stable floating ability

Natürlicher Rohstoff / natural resource

Bedingte Schwimmeigenschaft / Limited floating ability

© Urheberanspruch: Alle Texte, Bilder und Grafiken sind 
urheber rechtlich geschützt. Eine Verwendung – auch 
auszugsweise – bedarf der schriftlichen Genehmigung des 
Herausgebers. Dies gilt für alle Medien, auch für Websites.

© claim to copyrights: All texts, pictures and graphics are 
protected legally by copyright law. Any kind of use – also 
partial use – requires the written permission of the editor. This 
applies to all kinds of media including websites.



VEREDLUNGSTECHNOLOGIEN
CUSTOMISING TECHNOLOGIES

Digitaldruck – für Doming, Sticker, Mikrofasertücher
Bei diesem Druckverfahren wird das Motiv nach der digitalen Aufbereitung der Druckdaten direkt auf das Material übertragen. 
Dieses Druckverfahren ist ideal um fotorealistische, mehrfarbige Logos /Motive und Farbverläufe umzusetzen.

Digital prints – for Domings, stickers, microfiber cloths
In the case of this printing method, the motif is directly applied to the material after the printing data has been digitally prepared. 
This printing method is ideal for the realisation of photorealistic, multi-coloured logos /motifs and colour gradients.

DIREKTTRANSFER[plus] löst bei uns den bisherigen Digitaldrucktransfer ab und bietet die  
Möglichkeit, fotorealistische Motive mit Verläufen und Schattierungen auf textile Accessoires,  
Werbefahnen, Filztaschen, Warnwesten und Co. zu übertragen. 

Das gewünschte Motiv wird zunächst durch einen Digitaldrucker in CMYK + Weiß auf eine Trägerfolie 
gedruckt. Die Folie erlaubt eine einfache Positionierung des Motivs, welches unter Einfluss von Hitze 
und Druck auf den Werbeträger übertragen. 

DIREKTTRANSFER[plus] replaces the previous used digital print transfer and offers the possibility to 
transfer photo-realistic motifs with gradients and shading onto textile accessories, advertising flags, felt 
bags, safety vests and more. 

The design is printed in CMYK + white on a foil using a digital printer. The foil allows easy positioning of 
the motif, which is transferred to the advertising medium under the influence of heat and pressure. 

DIREKTTRANSFER[plus] / DIRECT TRANSFER[plus]



Bei diesem indirekten Druckverfahren nach dem Tiefdruckprinzip 
werden neutrale Silikonstempel (Tampons) mit dem Farb-Abbild des 
Motivs benetzt. Die flexible Eigenschaft der Silikonstempel ermöglicht 
auch das Bedrucken gekrümmter Flächen in hoher Qualität. Der  
Tampondruck ist das wichtigste Verfahren zum Bedrucken von Kunst- 
stoff-Werbemitteln. Optimal ist der Druck von einfarbigen Logos. 
Bei mehrfarbigen Drucken müssen die Motive überprüft werden. 
Gerasterte Motive und Verläufe sind im Tampondruck nicht möglich.

This indirect printing process based on the gravure printing principle 
involves blank silicon stamps (pads) being soaked with the colour 
image of the motif. The flexible attribute of the silicon stamp also 
enables the imprinting of curved surfaces in high quality. Pad-printing  
is the most important method for imprinting plastic promotional 
products. It is optimal for printing one-coloured logos. For multi-
coloured prints, the motifs have to be checked. Patterned motifs and 
gradients are not possible using the pad printing method.

Die Veredlung bei Coreflect-Reflektoren ist modell- und  
formabhängig. Je nach Beschaffenheit des Produkts wird  
im Siebdruck oder Tampondruck veredelt.

The refinement of Coreflect reflectors depends on the model and 
shape. Depending on the product it is refined by screen-printing or 
pad-printing.

Tampondruck /Pad-printing

Veredelung Coreflect/ Coreflect refinement

Einige Produkte können mit selbstklebenden Stickern veredelt 
werden (u.a. Schnabels® Quietsche-Enten, Hartplastikreflek-
toren, Übergabetaschen). Diese Sticker werden im 4c-Digitaldruck 
erstellt und anschließend auf dem Produkt angebracht. Die Größe 
der Sticker ist modellabhängig.

Several products can be customised using self-adhesive stickers (among 
others Schnabels® rubber ducks, hard plastic reflectors, presenta-
tion bags). These stickers are created using a 4c digital print and 
are subsequently applied to the product. The size of the sticker 
depends on the respective model.

Domings sind farbig bedruckte Aufkleber, die mit einem transparenten
Kunstharz überzogen sind. Durch Doming können Werbeartikel 
dezent und doch elegant veredelt werden. Domings liefern brillante 
Farben mit 3-D-Effekt für eine besonders anspruchsvolle, foto-
realistische Optik. Die hochwertig veredelte Oberfläche ist 
besonders langlebig.

Domings are stickers printed in colour that are covered with a layer 
of transparent synthetic resin. Domings are a discrete, yet elegant 
way of customising promotional products. Domings provide brilliant 
colours with a 3D effect for an especially, demanding photorealistic 
appearance. Surfaces customised using this high-quality method are 
particularly durable.

Doming  / Doming

Sticker  / Sticker




